MODULE  EPS           cycle 3

ACROSPORT

Vocabulaire spécifique

Le porteur










der Träger

L’aide











der Helfer

Le voltigeur










der Akrobat

Les règles de sécurité









die Sicherheitsregeln

Ne prendre appui que sur les épaules







nur auf die Schultern stützen
Sur le bassin










aufs Becken

Sur les cuisses










auf die Schenkeln

Sur les genoux









auf die Knie
Monter et descendre doucement et prudemment





langsam und vorsichtig auf und absteigen

Avoir une posture sportive








eine sportliche Haltung haben
Etre tonique, dur









spanne die Muskeln an

Parer











halte den Akrobaten, hilf ihm
Les points d’appuis de contact







die Kontaktpunkte

La posture










die Haltung

Construction de la figure








baut eine Figur auf

Démontage de la figure








absteigen – steigt ab

Pieds nus










Barfuss

Echauffement










beginnt mit einer Erwärmung

Présentation du spectacle








präsentieren oder Vorstellung der Übung

Les tapis










die Matten

Séquence 1

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Jeu : 1, 2, 3, soleil.

Les élèves se promènent où ils veulent. Au moment où le maître dit : 1, 2, 3, soleil, les élèves se transforment en statues. (comme ils veulent)


Individuel
1, 2, 3, Sonne.

Jeder bleibt stehen wie eine Statue.


2. Même jeu, mais le maître précise : la statue devra être sur un pied, puis sur l’autre, sur 2 mains, 2 mains et 1 pied, sur une main, puis sur l’autre…


Individuel
Die Statue bleibt stehen

· auf einem Bein

· auf dem anderen Bein

· 2 Hände auf dem Boden

· auf einem Bein und einer Hand ...




      3.   Mise en place des tapis.                                  

· phase de recherche

· présentation

· les autres élèves imitent chaque présentation 


Individuel
Jeder nimmt einen Teppich und sucht eine schöne und stabile Figur und stellt sie den Anderen vor.

Jetzt kopiert die Figur.(Macht die Figur nach)


3. Evaluation :

Jeu : 1, 2, 3, soleil

Diviser la classe en 2 groupes . Les 2 groupes se retrouvent sur 2 lignes face à face.

5 consignes différentes sont données par des élèves du 1er groupe aux élèves du 2ème groupe. Si l’équilibre et la consigne sont respectés, 1 point est accordé.
2 groupes
Stellt euch auf 2 Linien auf, Auge in Auge.

Ich sage: 1, 2, 3, Sonne und ihr macht was die Anderen gesagt haben.
Auf einem Bein

Auf 2 Hände

Auf einem Bein und auf einer Hand...

Er (sie) hat ... Punkte

Séquence 2

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Reprise de la situation 1 séquence 1 en y      ajoutant un support musical.
Individuel
Wir spielen wieder 1, 2, 3, Sonne.

Wenn die Musik aufhört, sucht ihr eine Figur und haltet sie 5 s.




2. Jeu « Pose-photo » :                                          

Il faut obligatoirement un point de contact entre les 2 élèves.

· phase de recherche

· présentation

· les autres groupes imitent chaque présentation


Groupes de 2
Zu 2, macht eine Figur. Ihr müsst euch berühren.

Jetzt macht ........... nach.


3. Faire le même travail avec des contraintes différentes. Proposer la situation figurant sur annexe 1.


Groupes de 2
Jetzt schaut du auf das Blatt und macht diese Figur nach.

In jeder Gruppe, ist einer der trägt und einer der getragen ist.


Ich trage.

Ich bin getragen.

4. Evaluation :

Demander aux élèves de réaliser les figures se trouvant sur l’annexe 2.
Groupes de 2
Hier sind 5 Figuren.

In jeder Gruppe müsst ihr sie kopieren.




Séquence 3

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Se mettre par groupes de 2.

Jeu : 1, 2, 3, soleil (recherche, présentation, reprise par les autres)


Groupes de 2
Macht 2er Gruppen.

Wir spielen : 1, 2, 3, Sonne.

Ihr bleibt stehen wie eine Statue.

Jetzt macht ....... nach.


2. Le maître choisit une posture performante et demande : A quel moment une statue est-elle réussie ?

Etablir les RA (règles d’action) : grande, étirée, tenue, difficile (moins d’appuis au sol, appuis renversés)
Groupe classe

Die Statue ist groß, schwer zu machen. Sie rührt sich nicht. 

3. Tenir compte des RA découvertes pour proposer de nouvelles figures.


Groupes de 2
Jetzt macht ihr neue Statuen. Sie müssen groß, schwer sein. Sie dürfen sich nicht rühren.


4. Evaluation:

Les autres élèves évaluent les postures présentées.


Groupes de 2

Richtig.

Falsch.

Gut. Prima. Nicht gut. Schlecht.

Séquence 4

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Revoir les RA de la séquence 3.


Groupe classe



2. Imaginer une figure en respectant les RA sur fond musical.

Remarques et validation du maître.


Groupes de 2
Sucht eine Figur. Wenn die Musik aufhört, haltet die Figur 3s.


3. Nouvelle situation:

Un enfant prend obligatoirement appui sur 2 mains, un autre l’aide en soutenant ses jambes.


Groupes de 2
Macht 2er Gruppen. Der Eine ist auf den Händen, der Andere hebt ihm die Beine.


4. Critères de réussite:

Comment faut-il faire pour que ma figure soit réussie ? (à faire trouver par les enfants) :

Bras tendus, dos droit, je regarde mes mains, je pousse sur le sol pour m’étirer.
Groupe classe
Gut, fängt wieder an und macht es besser.




5. Jeu du déménageur:

L’enfant imagine être un meuble. Des déménageurs doivent le transporter à un autre endroit sans le déformer.


Groupes de 3 à 5
Du bist ein Möbel (Stuhl, Tisch, Sessel, Teppich...). Die Partner tragen dich an eine andere Stelle. Du musst die selbe Form behalten.


Séquence 5

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Poser les tapis au sol.                                       

Echauffement : se déplacer sur 4 appuis (mains à plat – pieds) : en avant, en arrière, latéralement. 
Groupes de 3 à 5
Jede Gruppe nimmt die Teppiche.

Bewegt euch auf allen Vieren




2. Reprise du jeu du déménageur (voir séquence 4 n° 5)
Groupes de 3 à 5
Voir séquence 4 n° 5


3. Règles de sécurité à donner en français : attention aux points d’appui et de contact sur le dos du porteur quand celui-ci est à 4 pattes.
Groupe classe



4. Composer des équipes de porteurs, voltigeurs et pareurs. Réaliser les figures de l’annexe 3. Changer les rôles dans le groupe.
Groupes de 5
Bildet Gruppen von 5 Kinder und macht die Figuren nach.

Jetzt wechselt ihr die Rollen.


5. Présentation aux autres groupes.


Groupes de 5
Zeigt die Figuren den anderen Gruppen.




6. Recherche d’autres pyramides.                       

Les présenter. Les autres groupes refont celles qui sont valides (RA et règles de sécurité sont respectées).
Groupes de 5
Sucht neue Figuren.

Zeigt sie den anderen Gruppen.

Macht die Figur nach.


Séquence 6

Déroulement
Organisation
Moyens linguistiques
Outils langagiers

1. Echauffement : Jeu : 1, 2, 3, soleil


Groupes de 2
Wir spielen nochmal : 1, 2, 3, Sonne. Ihr macht 2er Gruppen.


2. Retrouver une figure imaginée en   séquence 5 n° 4. Puis rechercher un enchaînement : le déplacement, le montage, le démontage et la position finale.


Groupes de 5
Macht noch einmal eine Figur zu 5 (wie ihr wollt).

· Was kannst du vorher machen?

· Wie kannst du die Figur aufbauen?

· Wie sollst du hinunter gehen?

· Wie machst du fertig?




3. Présentation aux autres groupes.
Groupes de 5


Zeigt alles den anderen Gruppen.


4. Mettre de la musique et rechercher la coordination.


Groupes de 5
Hört der Musik zu und verbessert euere Figur.


Séquence 7

Evaluation

Voir tableau des compétences.

Un groupe de 5 propose sa pyramide. Un autre groupe de 5 observe et remplit le tableau d’évaluation. Les autres sont spectateurs. Faire tourner les groupes.

Séquence 8 (possible)

Enchaîner toutes les pyramides sur fond musical afin d’obtenir un beau spectacle. (possibilité de présenter 2 pyramides pour chaque groupe)

Tableau de compétences à évaluer

Groupe évalué :

Groupe des observateurs :


Oui


Non
Erreurs dans

Enchaînement pour entrer sur le tapis






Montage, équilibre et démontage de la pyramide


montage
équilibre
démontage



Niveau de difficulté de la pyramide et originalité par rapport à la musique






Règles de sécurité respectées






Enchaînement au moment de la sortie






Synchronisation entre musique et mouvements






